KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotive (Slbiu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 491907 Mar 1, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135292
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno {Bari) ihona
ax:
IT - ITALIEN E-Mail:
Cust Ref
Our |d At Customer 91026809
Shipment Id 720631
Delivery Date Mar 1, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportnr.: 540890
Document address
Magna PT S.p.A. 5
Via dei Ciclamini, 4 %9%% 28
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) Z SZ@Z?/\
IT - ITALIEN
Line No Cust Part No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 7574 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616801 604351-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 ka = o x5
Cust. stat. nr.: 85059029 E‘{.U f-H N E‘ + NAG E E' s

. Country Of Origin: RO

ACCETTAZIONE MERCE

(5®

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

Tipo imballagaiet p
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Quantitd 1fibal Bt —— @
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc Conformit} alle hede d IT \ Py
Data contipiio: V7.
1 10130IT TBA-550500 Firma Q()\ oo
221R0 GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA [N PLATICA 800x600 A~
20 1004217 TBA-520880 —
221RO VDA KLT 4315RIT VDA KLT 4315R
1 207417 TBA-5208922
221R0O Palettendeckel A0S068B - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 20740iT TBA-501738

221RO Tray DCT 300 IT

SEPARATORE DCT300 PARCLOC

Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume {m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyen Nr. 2 Managlng Diractor: Andra Boboc www.kendrion.com Deutsche Bank Garmany
RD-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10940666 Info-pc-sibiu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Fillala Slklu (BIC: BROEROBU) IBAN(EUR):DE95200700000058392200

Tel:+4D 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Eigenkapitat: 9655520 RON
EORI-MR. RO10849665

{BAN(EUR):ROG9BRDE3305V01671183300
IBAN(RON)ROBSBRDE330SV02166533300

Account:058392200 Sort Code:20070000
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Rubrucda Tncadrata cu inn groase trebide complelate de lransporiator
Les paries encadrées de fignes grasses doivent étre remples par Je fransporteur

Thae space framed with heavy fines must be filed In by the carrier

19+21+22

Including and
y compns el

Inelusiv 57

1-15

To ha compheted on tha sendes’s responsabilly

Aremplir sous la sesponsabilté de I expéditeur

De completat pe rispunderea expeditorulul
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Expedt i f ) = - =y o - ==
1 Sencer SR HIRI GTAAUTOMOTIVE (SIBIU) srL. SCRISOAREDETRANSPORT )™, S J ¢} 24
o TPetenreRaBIBILYSE50018, str. LYON nr.2 - LETTRE DE VOITURE
Registrul Comertulul: J32/513/1988 | .= CMR
CUI {GIF) : RO 10949668 RE (CMR)
Cont: BRD GSG Flilala Slbiu
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 V021 6653 3300
Destinatar (nume, adresa, {ara) -3 P 1 - Operator de transport (denumire, adres, (ara)
2 Consigner iname. address, pays) L R Y 16 Camler {name, addrass, country)
Dastnatalre {nom, adresse, pa).'s)i N Transporteur (nom, adresse, pays)
LW - W dx, 5
R ¥
= ChNo-L
RN N b
Locul descZrcHnd
3 Place of dekvery of the gnods Euiaoa. counlry)
Lieu prévu pour [a livraisen<e Ja man:handﬁe\gheu, pays)
* Transporiatori succesivi (nume, adresi, jara)
L S Y 47 Succesive camier {name, address, country)
. Transporteur successifs {nom, adresse, pays)
Locul tncére8r {loe,, lara, dat%)] Rezerye gl observalji ale transporiatorilor
Place and date of taking over the goeds (place, cqunlrﬁr. date) 18 Carrler's reservation and observations
" Ligyet date derla prise en charge de ta marchandise {feu, pays, date) Réserves et observations du fransporteur
. AUTO NR.:
- -~
Socaments arerate SEMIREMORCA NR.:
5 Documents aftached .
Documents annexés CONDUCATOR AUTO 1:
L to CONDUCATOR AUTO 2:
Mércl si numere Nr. de colele Med de ambalare Natura marfi Numir stalistic Greutate b, kg Cubaj, m’
6 Marks and Nos 7 Nemberofpackages § Method of packing 9 Nature of the goads 10 Statistical number 14 Cross weight, kg 12 Valume, m*
Marques et numéros  Nembra de colis Mode d'emballage Nature de la marchandisa No statistique Palds brut, kg Cubage, m*
Wt W
" AN .
o -
Cl Cdi Lik »
Clggge ﬂhrgber _eﬁréar (ADR?)
| La classe La chiffia La Intire
Instruciiunife expaditerulul Convenfii speciale
13 Sender's Instructions 19 Special agreements
Instructions da Pexpeditaur Conventions parliculiérs
20 Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
To be paid by Sender Cumency Consignee
Apayer par Expéditaur Monngle Destinaalne
Pret transpori/Frach¥
Carriage charges
Prix de transport
SoldiBatance/Solde
Taxe supimentare
Supplem charges
Suppléments Fal
Alta ta Y
14 185,5{“25},'32{?Er%lgﬁa’g}gﬁ‘ﬂ‘r‘;‘é%ﬁ;ﬁéns d'affranchissement Olﬁer ;‘ﬁa,ges % \\
[ Franco ! Carriage pald / Plata |s expediere | Frels aocessoires /
I nen franco / Camiage forward / Plata la destinafle Tolal I A
24 Stabllitin ~ dala 15 Suma de plata / Cash on delivery / ¥
Established - ) on Remboursement ]
Etabie & Z093855 Ie 5
SN byia mai |
2 24 Recepfia marfii ) Data
2 J3z/5? 3/1998 3 Placfg i On
[‘({EV Marchandises regues 4 ile
1 L
i had . e
AUT ! i ﬁﬂ s
| Yo
Semnatura §i Semnatura si stampila transportatoralui Semniluta si slampila destinatarulul
Signature and st& Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignee
Signature et timbre Signature et timbre du transporieteur Signature &t fimbre du dastinatalre




